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between the components of lexical meanings is not actualized due to their irrelevance
for the communication process. Thus, the linguistic mechanism that establishes the syn-
onymy or non-synonymity of relations is the neutralization of their lexical meanings.
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CEMAHTHUYHE HAMOBHEHHS JIEKCEMM «BIMHA»
B MOEMI IBAHA OrIEHKA «TYMM»

VY cTarTi mpoaHaNi30BaHO CEMAHTHYHE HAMOBHEHHS JICKCEMH «BiliHA» B MOEMi
«Tymm», 11 BepOai3aiito Kpi3b IpU3My CHMBOJIIYHOCTI (CMEpTh, pyHHYBaHHS, BTpa-
Ta, Tparemis). OKpecIeHo MoiCeMaHTHIHICTh JIGKCEMH «BiitHa», IPEACTABICHY Hera-
THBHO KOHOTOBAHHMMH acol{iaTaMu (BOPOT, TIOJIOHEHHI, paHa, KPOB).

Kumiouosi ciioBa: IBan OrieHko, jiekcema, acoLiar, Tpare/is, CMepTb.

IMocTranoBka npodiaemu. Jlekcema «BiliHa» € BaKIMBUM €I€MEHTOM MOBHOT
KapTHHHM CBITY, BiToOpa)karoun He JHIIe 00’ €KTHBHY peajbHICTh, a i KyJIbTypHi, ic-
TOPHUYHI T2 MEHTaJIbHI 0COOIMBOCTI CycCIiibeTBa. JlOCTiKeHHS! HOMIHAIIT «BiliHA»
B MOBO3HABCTBI Mae OaraTuii akaJeMidHUI KOHTEKCT i OXOILIIOE TaKi HATPSIMH, SIK
KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA, CEMAHTHKA, TUCKYPC-aHalli3 Ta JIIHTBOKYJILTYPOJIOTIsI.

Jlekcema «BiifHa» € OIMHIEIO 3 KIFOYOBUX y MOBHOMY IIPOCTOpi, OCOOIMBO B
KOHTEKCTi COL[aIbHO-ICTOPHYHHIX Ta KyIbTYypHHX 3MiH. [i ceMaHTHKa Bimo6paskae
6araTorpaHHICTh CHPUUHSTTS IIOTO MOHSTTS y Pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX 1 CTHIIiC-
THYHUX cuTyauisx. T. Bilb4HHCBKA 3ayBaXye, 1110 BiiiHa, siKa Ha MEPILIHIi OIS BU-
JA€THCS IHTYITHBHO 3pO3YMIJIOI0, HACTIPAB/I € CKJIA[HUM i 0araTOrpaHHUM SIBUILEM.
JlocniKyrour CHMBOJIIYHY NPUPOAY MOHSTTS BiifHM, aBTOpH EHUIMKIIONEIMYHOrO
CIIOBHHKA CUMBOJIIB KYJIBTYpH YKpaiHU CTBEPKYIOTb, 110 3a3BHYAil Ha IUIaHETI 3a-
BKAM XTOCh BOIOE, BiifHa CTajga HEOJMIHHOIO i CX0XKEe HEMHHYYOIO YMOBOIO JIIOJI-
ChKOTO icHyBaHHs. HaBiTh He 3ayMyIOYHCH IIPO 1€, MU SKUBEMO 3 TI€I0 Y1 IHIIOO
KOHIICTIIIEFO BilfHM, siKa 3aKapOyBaJyiacs B HAIIii CBiOMOCTI 1 KyabTypi [2, ¢.111].

BakJIMBOTO 3HAYCHHS CIIOBY SIK OCHOBHOMY PEIPE3CHTAHTY KOHLENTY HaJae
B. XKaiiBopoHOK, 3ayBa)kyI04H, III0 BOHO HE TiJIbKU MICTHTB 1 Iepeaae akTyallbHy 1H-
(hopmariito, a if aKyMyITIO€ TaKOXK 3aralbHOTYMaHICTHYHY, COIIaJIbHO-ICTOPUYHY, 1H-
TENIeKTYyallbHY, €THOKYJIBTYPHY, EKCIIPECHBHO-EMOLIilHY, OIiHHY iH(OopMallito, 3Ha-
YyIly JUISl TOTO Y TOTO COLiyMy. Y pe3yibTaTi 4oro MOBHA OJHHULS (DYHKIIOHYE
HE HPOCTO SIK CIIOBO-HOMIHAILLisl, & SIK CJIOBOKOHLICIIT — BMICTHIIHILE Y3arajibHEHOTO
KyJIbTypHOTO cMucay [5, ¢.10].
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IToHATTS BiMHM aKTHBHO JOCIHI/KYBaJM HAyKOBII B YKPaiHCHKOMY Xy/IOX-
HeoMy auckypci (O. bouaap, JI. Mapuyk, H. Conory6, JI. Macenko, T. [Ipucrtymna,
I'. SIBopceka Ta in.). [Ipore neransHOTO aHaNizy moTpeOyroTs TBopH IBaHa OrieHka
B KOHTEKCTI1 ONHUCY Pi3HOPIBHEBUX JIEKCEM.

Merta pocaimkennsi. MeToro po3BiJkH € BepOaIbHa perpe3eHTalis JICKCEMH
«BiifHa» Ta il cCEMaHTHYHE HAIOBHEHHS B moeMi [Bana Orienka « Tymmy.

Buxaan ocHoBHoro marepiady. Jlekcema «BiliHa» 6yna 00’€KTOM JIiHTBIC-
TUYHUX JOCIIDKEHb y Pi3HUX aCMEKTaxX: JIiHTBOKYJIBTYPOJIOri4HOMY, €THOMIHIBIC-
THYHOMY, HIHFBOKOHL[eHTOJ'IOFI‘-IHOMy tomo. Ii AiHrBicTHYRMIT aHamNi3 mepenbauac
BHOKPEMJICHHSI ICTOTHUX O3HAK IpPeMeTa, HOHSTTA, SBUIIA, «3aHYPEHUX» Y KyJlb-
Typy €THOCY Ta 00’ €KTUBOBAHHX y MOBIICHHI, [l BUSIBJICHHS SIKUX HEOOX1/IHE 3BEp-
HeHHst 710 (akTiB icTopii, ¢inocodii, mcuxosorii, corionorii Ta HIINUX CyMDKHHX
Hayk [4]. B ykpaiHchkiii MOBI Jiekcema BiliHa 00’€KTUBYETHCS 3a JJOIIOMOTOI0 HU3-
KU JICKCHYHUX 3ac00iB, yTBOPIOIOYH YHiBepcallbHI OiHApHI OMO3MIIii: BiliHa — MUp,
CMepTh — )KHUTTS, CyM — pajicTh Ta iH.

[upoke cucTeMHO-JIOTIYHE pO3yMiHHS HOMiHawii «BiiiHa» nomae O. Konec-
mnk: «BIMHA e macrmizxoM KOHIKTY KOHTPApHO CKOH(IrypOBAHHX i OpieHTOBA-
HHX cucTeM. [IpoTuiexHa OpieHTallisl Y4aCHUKIB KOH(IIIKTY OXOIUTIOE IXHi OHTOJIO-
riuni (a), pynkuionansHi (b), mokaruBHO-TemopaibHi (d) Ta akcionoriuHi (¢) o3Ha-
ku. [Ipu oMy, 3aMicTh MiaJIEKTHYHOI B3aeMOMil Ta TpaHC(hopMaIii eHeprii KoH-
(uiKTy B HOBi TBOpPYi MOJEIN CIIBICHYBaHHS BiIOyBa€ThCs €CKaNallis KOHIIKTY.
Yoro rmuOuHHI TpUYKMHH, 1T0B’s3aH1 3 HU3KOI0 BTOPUHHUX Mi(iB (6a30BHX akcioma-
THYHHX OIEPATOPIB, 1110 BU3HAYAIOTh CTPATETIl i TAKTHKHU OYyTTs), CHTYaTHBHO IIPO-
(buTI0I0ThCS i 3aroCcTpIOOTHCSL. L{e CBiUHTh, 3 0IHOTO OOKY, PO «BUCHAXKESHHS pe-
CypCiB IeBHOI cUCTeMH, ii KPU3OBUIA CTaH 1 HECIIPOMOXKHICTh aJJeKBaTHO B3a€MOIi-
ST 31 CBITOM, IO JHHAMIYHO PO3BUBAETHCSA i TPAHC(HOPMYETHCS, a 3 1HILIOTO — IPO
3aKPUTHH «KOPCTKHI XapaKTep CUHCTEMH, 1110 YHEMOXKJIMBITIOE 11 aJ[aNTallifo, KOMII-
POMiCHI B3a€MOIT Ta 31aTHICTh 10 CaMOII ITPUMKH (3BiJICH — arpecist sIK IOIIYK HO-
BHX pecypciB pizHOi npupoam)» [7, ¢.217].

C110BO «BiliHa» Ma€ MpacioB’sTHChKE MOXOMKEHHs (VOjbna), MoB’s3aHe 3 KO-
peHEM VOj- («BOiH», «00ii»), 110 BKa3ye Ha MOYATKOBHIA 3B’ 130K 13 MOHATTSAM 30pOii-
HO1 00poTHOU. 32 CIIOBHUKOM YKpaiHChKOT MOBH, BiliHa — «1. OpraHizoBaHna 30poiiHa
6opoThba MiXk JepKaBaMH, CyCHiTbHUMHU Kiacamu Toio. 2. CTaH BOPOXKHEUl MiXk
KHUM-HeOy/Ib; Cylepedka, cBapka 3 KuMck; 6oporsba» [10, 1. 1, ¢.669]:

3abynu ceoro piony mosy,

1 im Vkpaina ne mamu,

Toxunynu Bipy Xpucmosy

U xoounu éace Ciu gorosamu... [6, c.5].

Jlekcema «BiiiHa» MICTUTEL TaKi CEMAHTHYHI O3HAKH:

Pytinyeanna ma konghnikm: BiiiHa 3aBXIHM aCOLIIOETHCS 31 3HUIICHHAM, (Pi3md-
HHUM YH MOPAJIbHUM.

Konexmuenicme: NOHSTTS BIHHU CTOCY€THCS BEJIUKHUX TPYII JTIOZCH.

Ipomucmosanus: 60poTr0a MK 1BOMA YH O1JIbIIE CTOPOHAMHU.

Mema: nocsTHEHHsI TIepeBary, BIaau, pecypcCiB.

[Noema IBana Orienka «Tymm» € OTHUM i3 HOTO 3HAKOBHX TBOPIB, J€ Yepe3
NpU3My HalliOHAJILHOT Ta 0COOMCTICHOT Tpareii aBTop repeaae ApamMaT3M i Kaxu
Biiinu. HeBumnaakoBo o0paHa Ha3Ba TBOpY. Y JJABHUHY TYMaMH, JiTH, HAPOIDKEHI ce-
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pen Tarap, KOJIM OJHUM 3 0aThKiB OynM XpUCTUSHKA YM XpUCTHAHUH. OnHcaHa TyT
TOJIOCHA OISt Bi0y1acsi BECHO poKy 1675-ro, o tarapcekomy Hamaji Ha Cid Ha
PiznBo Xpucrose 1674-ro poky [6, c.3]:

I kpuxnys Cipko 6 nognuii eonoc:

«A Oe oic Hawii dimoHbKY mymu? »

U na conyi 6nuwums cusuii éonoc,

U cxununocw obnuyus 3 3adymu... [6, ¢.5].

H y Kpum nodanuca cmamapeni mymu:
Hixmo ne muuugch 3 KO3aKami...

Bce 6pamcmeo 3aemepio 6 00itimax 3a0ymii:
L]e mrome npoxnsimms Hao Hamu ... [6, ¢.7].

Jlexcema «BiitHa» B moemi « TymMn» Mae GararorpaHHe CeMaHTHYHE HAallOBHE-
HH, sIKe BioOpakae He suiie Gi3uuHy peasibHiCTh 00HOBHX i, a if IXHil BIUIMB Ha
JTyXOBHHH, EMOIIHUIT Ta KyJIBTYPHUH CBIT JIIOAWHH. PO3TIITHEMO OCHOBHI aCTICKTH.

Biiina ax cumeon pyiinysanns, mpama, mpazedia. BiitHa B moemi ocrae siK
py#HIBHA cHIIa, SIKa HECE CMEPTh 1 CITyCTOIICHHS. ABTOP YaCTO BUKOPHCTOBYE CIIOBA
3 HETaTHBHOIO KOHOTAIII€I0, IO ACOIIIOIOTHCS 13 BTPATOI0, Oomem:

[ kuoanuco bpammsm na epyou,

1 eoinuce 60ni ma panu [6, c.4].

U cmenunocw yinynxamu 6panyi no wouy:

He nnauy 3a uyscum, ckopona mamul... [6, c.7].
1 noaym ’sam cmenumucs cnosioe Ciprosa,

bo nnaue oywa nabonina 6, c.12].

Jns OrieHka BiliHa 03HaUa€ BEJMKY 0COOUCTY 1 HAallIOHANBHY Tpare/iro. Uepes
CHUMBOJIM (CMEPTh, MOTHJIA, CIILO3M) B TOEMi IEpeNaHo PO3ipBaHi JIOACHKI JOI,
yTpaty Onu3pKux. Y LMIHPOKOMY CEHCi, CMepTh, y OadenHi OrieHka, — ictopiocod-
ChbKa (CMepTh sIK 3aru0eib Hapoy, Hallil, IepiKaBH):

1 uye Cipko 6 céoim cmomneHim cepyi:
Cunu Yxpainu nponawi...

U 6 oywii iio20 Gamwio 3 Ko3aKOM Y 2epuji
Mcma 3 emepmio posssagunu nawi... [6, c.6].
1 6yovmo sipHi il 1 6i00aHi,

A mo6im I, ax mamip muny,

Adic noxu asicem 6 cMepmHi cani,

Aorc noxu nioem y moeuny!»... [6, ¢.10].
Ilpobaume 1t cmapomy meni, moi oimu:
He 5 6ac youe — éouna oona »... [6, c.13].
H ro3axie wumano é kpusagii yiii 31usi

B mocuny xonoony 3acnanu [6, c.3].

1 sutiwos Cipxo na 8ucoxy mozuuy:
Poskudani mpynu dosxona,

1 36ecmu ouetl KOu0BOMY He8CUy,
Ileuansv nesumosna 6’c 3 uona... [6, c.12].
U kozaxu 3cymuinu 6id wupozo cioea,

1 pune cnvosa im necmina [6, ¢.12].

Biiina sk euknuk 015 nayionansnozo dyxy. Isan OrieHKO TPAKTY€ BiliHY TaKOX
SIK MOMEHT BUIIPOOYBaHHSI JUIsl HAPOY, [0 Mae abo CTaTH CHIIBHIIINM, a00 OyTH 3HH-
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HIeHUM. Y [IbOMY KOHTEKCTI JIeKCeMa «BiifHa» HAIOBHIOETHCS 3HAYCHHAM 00pOTHOU 32
BIDKUBAHHSA, 30epeKEHHS TEPUTOPiaIbHOI HITICHOCTI Ta HAI[IOHATBHOT 1IeHTHYHOCTI:

U noxnsiscs Cipko 3a yio Kpog ioniamumu,
Xou cmapicmo nokpana esice cunu:
«Cipra cnam’smae mamapun necumutl
3a yi nepeduacni mocunu!y.. [6, c.3].

He 3nae Cipro 0nsi mamapis nowjaou,
In’st tioco — arcax Ons negipu:

«Hexau Yrpainy 3a6yoyme yi eaou,
Munymuca xaii nawi eamnipu !

Tynsii, mosapucmeo, Ko3aymey Ha ciasy,
Jlist mene 2ynoHsi ye OCManHsi:

Y nomcemi naw meu na negipy nyrkagy
Tloceuwe nexaii 0o ceimannsly... [6, c.4].

Biiina six mopansnuii Kongpnikm. Y TBOpi BiliHa 300paXKy€ThCsl SIK 3ITKHEHHS HE
JIMIIE apMild, a i [iHHOCTeH, no0pa i 311a. e MopaiibHa Jiema, e ocTae NUTaHH S Cripa-
BEITMBOCTI BiifHHM Ta Ti AoIiIbHOCTI. JIekceMa «BiiiHa» y 1IbOMY aCTICKTi [TO3HAYAE MIPOTH-
pivdst MDK PyHHIBHOIO IIPUPOJIOI0 GOPOTHOH 1 11 MOXKTMBUMH LIISIXCTHUMH L{UJISIMH:

13 nomemoro Kpumom 2ynse eionnama,

Koszayvxi meui xce wepoami,

1 3 Oumom niwna nuwHa Xancvka naiama,

Pamynxy nema i 6iouniii xami [6, c.3].
Jlekcema «BiifHa € MOTICEMAaHTUYHOIO, a TAKOXK YacTO HECE Pi3HI KOHOTAIIIi:
Bigrak i3-momik HeraTMBHO KOHOTOBAHMX acolliaTiB, IOB’SI3aHUX 13 JIEKCe-

MOIO «BiitHa» y moemi « TyMi», BHOKPEMITFOEMO TaKi:

Biiina — Bopor:

Ckpi3b nogHo 8 Hac 3paou

3a mapmi npunaou,

1 6opozy cnyocams 3a epowi [6, c.8].

B Hac 3200u nemae,

Cesasinna 6eskpae,

Bci nuymocsa 0o eéopoza nana [6, c.8].

O Kparo munuii, Kparo Pionuii,

Ceamuil oenio Oywi moill,

A gipro: 6yoe 3a601cou nAiOHUIL

3a Tebe 3 6opozom naw 6ii! [6, c.9].

Biiina — xpoB:
Hoe cmynumpo ko3ax — nogHo Kpogi ma oumy,
1 micno mamapam, K 6 JcopHi.

1 cmensmocs Kpumom 2onooui nosicapu,
Hegipna kpoe niemocs pikoio 6, ¢.3].
Biiina — pana, nopaHeHuii:

1 kpuxnyes Cipko pano-epanyi,

Hewmos nicosiii myp panenuii [6, c.4].

1 kuoanuce 6pammsam na epyou,

1 coinuce boni ma panu [6, c.4].

On mam... 10Hax eopouil y 6amvKa 6n’a6 oui...
1 pana, sx nawa, na uoni... [6, c.13].
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Biiina — nmosioHeHnii, OpaHenb (3a CIIOBHUKOM yKpaiHCHKOi MOBH, OpaHelb —
1. ITononenwuid, BilickKkoBOIOIOHEHNUH (Hap.-moeT.) [10, T.1, ¢.226].

«A 0e arc Hawi poouui bpanyi,
e orc opam y Xpucmi nononenuit ?» [6, c.4].
1 ecmanu xozaxu 36upamu
Bcix 6panuie i3 miopem enubokux [6, c.4].
[ 36inbHEHT Opanyi manyowms Wocuiu
A mymu Himi, 36ipi xuoici [6, ¢.6].
Binznaunmo, 1o IBan OrieHKo BXKHBa€ JIEKceMy «OpaHKa» B KIHOUOMY PO.i,
BOJIHOYAC YOJIOBIYOTO BapiaHTa 1€l HOMIHAIIT HE MPEICTABICHO:

1 ckpuxnyna opanxa 0o piono2o cuua,

[ 6 poznaui eumsena pyku [6, c.7].

A 6panxa neemiwina 3a CUHOM 20710CUMDb,
1 nraxamu 6yoe dosiky [6, c.12].

I3 BiifHOIO TiCHO OB’ sI3aHMI acOLiaT-KOJIbOPOHA3Ba «IOpHHUIt». Ha cemanTHY-
HOMY piBHI YOpHHI 300paKye IOCh HETaTUBHE:

I mymis kozaku cmsieanu, —
Llsaproyymy yci, sx mamapu,

U dusunucs 31060, waxan,
Yopuiwi 6i0 memnoi xmapu [6, c.5].
A mymu 3uopuinu, ax myui 2po3oei,
Jluw oui eopams nesecerni [6, c.6].

BucnoBkn. V noemi «Tymn» IBana OrieHka Jiekcema «BiliHa» Mae IIHOOKe
CEMaHTUYHE HATIOBHEHHSI, SIKE PO3KPUBAE HE JIMIIIE )KaXH Ta CTpayKIaHHs, aje il BKa-
3y€e Ha HalllOHAIBHI ifeann, OOpOTHOY 3a 1IEHTHYHICTh 1 BHYTPILIHIA MOpaibHUil
koHGIIKT. Yepes 110 JIeKceMy aBTOp aKIICHTY€E yBary Ha JApaMaTH4Hiil 10711 yKpaiH-
CBKOTO HapOAy B YMOBAaX iCTOPUYHUX KaracTpod.
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SEMANTIC FILLING OF THE LEXEME «W AR»
IN THE POEM OF IVAN OHIIENKO «TUMY»

The article analyzes the semantic content of the lexeme «war» in the poem
«Tumyp, its verbalization through the prism of symbolism. The lexeme «war» is one
of the key ones in the linguistic space, especially in the context of socio-historical
and cultural changes. Its semantics reflects the multifaceted perception of this con-
cept in various communicative and stylistic situations. In the poem «Tumy» by Ivan
Ohiienko, the lexeme «war» has a deep semantic content, which reveals not only
horrors and suffering, but also indicates national ideals, the struggle for identity, and
internal moral conflict. Through this lexeme, the author emphasizes the dramatic fate
of the Ukrainian people in the conditions of historical disasters. The lexeme «war» in
the poem «Tumy» has a multifaceted semantic content that reflects not only the physi-
cal reality of hostilities, but also their impact on the spiritual, emotional and cultural
world of a person. War appears in the poem as a destructive force that brings death
and devastation. The author often uses words with negative connotations associated
with loss and pain. For Ohiienko, the war means a great personal and national tragedy.
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Through symbols (death, grave, tears) the poem conveys torn human destinies, the
loss of loved ones. Ivan Ohiienko also interprets the war as a moment of testing for
the nation, which must either become stronger or be destroyed. In the work, the war
is depicted as a clash not only of armies, but also of values, good and evil. This is a
moral dilemma, where the question of the justice of war and its expediency arises. The
lexeme «wary in this aspect denotes the contradiction between the destructive nature
of the struggle and its possible noble goals. The lexeme «war» is polysemantic and
also often carries different connotations. Therefore, among the negatively connoted
associates associated with the lexeme «war» in the poem «Tumy», we single out the
following: enemy, blood, wound, captive. The associated color name «black» is close-
ly connected with the war. At the semantic level, black represents something negative.

Key words: Ivan Ohiienko, lexeme, associate, tragedy, death.
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